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GENERAL SAFETY GUIDE

We thank you for purchasing our Air cooler and kindly ask you to read and
save this instruction manual carefully.

« Do not let the wind inlet be too close to the wall, curtain and so on, or
it will block the air flow and affect the wind effect.

« Using it the first time, please check if your voltage is accord with the
nameplate for air cooler.

- Before use, please check if the power cord and plug are breakage, Do
not the power plug twisted and turned in order to avoid poor contact

« If the power cord is damaged ,it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to a hazard.

« Do not cover the outlet, and keep the air fan away from the socket .You
must choose the socket which it is up to more than 10A current, and
do not use the same socket with other machine.

« When air cooler is working, absolutely forbid hand or foreign body
inserting the network (specially pay attention to children)

« The appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capability, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

« Please turn off the power before pulling out the plug . Do not pull
the power cord and do pull the power plug in order to avoid a short-
circuit, fire, electric shock.

« Do not pull the power plug by wet hand in order to avoid the risk of
electric shock.

« Please pull the plug away from the socket when you do not use it..

« Please do not put the working air cooler on the declining position or
not smooth position.

« Please do not work air cooler when it is outdoors,or around bath(or
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shower, or pool).

« At anytime,the display of water level of water tank must be less than
“Max."While the display of water level of water tank must be more
than“Min.” when air cooler is with cooling(humidifying) function .

- After water tank is injected fair water,please not lean (or bump) air
cooler when remove air cooler .

« Please do not put anything on air cooler .

« Mustn't cover the outlet and inlet of air cooler.

ASSEMBLY OF THE APPLIANCE

Please assemble the parts according the below 4 pictures

Boltom of Produwct @

Bottom of Praduct

1.5chematic diagram  2.The upper and lower 3.Schematic diagram 4.Put the assembled
of the product before half-circle base are of the combined base, base into the product
the base is assembled. combined by the fixed with 4 screws in main body, and fix the
guide arrow the direction of the arrow, botllom of the product

with 4 screws in the
direction of the arrow.

The machine should be placed in horizontal orientation, forbidden to tilt when using, please check the plug outlet is the same as
the machine nameplate data or not before use.

FUNCTION CONTROL PANEL

@ Power

To operate the appliance, press the ON/OFF button; the fan will start at Low speed.

Speed

To adjust the fan speed, press the SPEED button, with each press the speed setting will be adjusted from Low to Medium and
High.

Wind

Press the MODE button on the control panel, you can adjust 3 wind modes; normal, natural & sleep mode.
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Swing

To use the appliance with swing, press the SWING button on the control panel to start.
To stop swing, press the SWING button again.

®Timer

This appliance is equipped with a 12 hour timer.

Press the button the first time when air cooler is working, the indicator“TH” or“2H"0r “3H" etc is working while air cooler is not
working after the setting hours.

If you wish the fan to run continuously, ensure the timer is set to 0.

Cool

When the appliance is operating, press the COOL button to start the cool wind function.
Press this button again to turn off the cool wind function.

Note: When the water tank is low the cold air function will not work. You will need to add more water as detailed earlier in this
manual.

ADD WATER

« Please open the water box lid on the back of the machine, then add pure tap water gradually.

« Please note the display of water level when injecting water .

« The water level of water tank must be less than “max.” when injecting water.

« The water level of water tank must be more than“min."when air cooler is with cooling and humidify.
« The frozen ice boxes (or ices) are put into water tank when the client want to get the cooler wind.

WARNING:

The water level of water tank is less than “MAX"after ice boxes( or ices) is put water tank.
DO not add water, when the appliance is working.

4
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USE ICE BOXES

Ice box can store cool and slowly absorb the heating from water while ice boxes can make the temperature of water in the water
tank less than it of the surrounding,so air cooler with frozen ice boxes can blow the cooler wind.

« Putice boxes in fridge. After ice boxes are frozen successfully, take ice boxes out the fridge.

« Pull the water tank out , and put the frozen ice boxes into water tank.

« One piece air cooler is with two pieces ice boxes in order that the client can make them continuously.

NOTICE: please take and put the ice boxes lightly, in order to hurt the water recycling cooling system.

NOTICE: do not eat ice crystals in the box, and do not use the ice crystal box as a toy for children to prevent
accidental ingestion.

CLEANING AND MAINTENANCE

« Clean air filter
Pull off the plug, and pull the holder of air filter by hand while the air filter is took apart .and then clean air filter by neutral
cleaner and soft brush .and then clean it by clean fair water , later take the air filter back air cooler.

« Clean the wet curtain paper
Pull off the plug ,and take the air filter off, and take the wet curtain paper out air cooler. And clean the wet curtain paper by fair
water after clean it with cleaner and soft brush, later put back air cooler.

IMPORTANT:
In order to avoid leak, wet curtain paper must be installed smoothly.

« Clean water tank
Pull off the plug, and take the water tank out while wipe off much scale in the water tank by towel with little cleaner, and then
clean water tank by fair water, and later put back air cooler.

« Clean the housing
Wipe off the housing by neutral cleaner and soft cloth.

IMPORTANT:
When clean the air cooler, the dient must pull off the plug and cut off the power while any part of control panel
cannot be into water.
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ObLIU UHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT

Mons, npoyeTeTe yMbTBAHETO 3a ynoTpeba BHUMATENHO, Npean Aa
U3MoN3BaTe ypeaa, v ro 3anasete 3a ObAeLLy CpaBKu.

« He noctagsiite ypefia Taka, ue 3X0A4HUTE 0TBOPM 3a Bb3AYX
fa ca TBbpze 611130 [0 CTeHa, 3aBecu 1 Ap. NoAobHu. Te buxa
Bb3NpenATCTBaNM Bb3AYLLUIHWA NOTOK U O1Xa MOBANANY OTPULIATENHO
Ha OxnakJalLma edpekT Ha ypena.

« Bkniougaiite B enekTpuuecka Mpexa, KOATo € C HanpexeHie, paBHo
Ha NocoYeHo Ha GabpmyHata Tabeska Ha ypefa.

- [lpeau aa n3non3ea ypesa, npoepeTe 3axpaHBaLynaA Kaben u
LLiencena 3a noBpezau, He YCyKBaiiTe 1 He 06pbLyaliTe Wencena, 3a
[1a u30erHeTe NOLL KOHTAKT. AKO 3aXpaHBaLLNAT Kaben e NoBpefeH,
3a fa Ce U30erHat puckose, Toi TpAbBa Aa 6bae CMeHeH 0T
NPOU3BOAMTENA, HErOB CePBI3eH NPeACTaBUTEN UM AL C HYXHATa
KBanudukauua.

« He nokpuBaiite u3xofHuTe OTBOPYU 1 pa3nonaraiTe ypeda Taka, ue Aa
e lafiey 0T KOHTAKT. TpAbBa ia n3bepeTe KOHTAKT, KOITO € Opa3MepeH
3a TOK paBeH Ha unu no-roiam ot 10 A 1 aa He n3non3gare CbLynA
KOHTAKT 3a BK/I0UBaHe Ha Apyra MalluHa.

« Korato oxnaautenar Ha Bb3ayx pabotu, abconoTHo e 3abpaHeHo
B peLLeTKuTe fa Ce N0CTaBA KpaK Uam pbKa (06pbluaiite 0c00eHO
BHUMaHMe Ha JieLata).

« YpeanT He e npefiHa3HaueH 3a ynotpeba oT nnLa (BKNKYUTENHO
[ieLia) C HamaneHn Gu3nyeckm, CeH30PHI UAN YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTM WII INLA, KOUTO HAMAT A0CTaTbUHO ONWT M NO3HAHKA,
0CBEH aKo He (a HabNAaBaHN UM aKo He Ca MHCTPYKTUPaHU Mo
OTHOLLIEHKe Ha ynoTpebata Ha ypefa 0T INLIETO, 0TFOBOPHO 33
TAXHaTa 6e3onacHoCT.

« [leuata Tpa6Ba fa Ce HabNAABAT, 3a 1a Ce rapaHTMPa, Ye HAMa fa
Mon3Bart ypeaa 3a urpa.

« U3kntoueTe ypeaa ot byToHa, Npeau Aa U3Baxaate Liencena ot
KOHTaKTa. He ibpnaiiTe 3axpaHBaluna kaben 3a u3KNniuBaHe Ha
ypena, 3a A ce 36erHe Bb3HMKBAHETO HA KbCO CbefHEHIE, NoXap
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WK TOKOB yap, a XBalLiaiTe Liencena.

« He xBalLiaiiTe Wwencena ¢ MOKpu pbLie, 3a Aa u3berHeTe TOKOB yaap.

« Korato HAMa Aa u3non3gate ypesa, u3BageTe Liencena my ot
KOHTaKTa.

« He nocraBsiite paboteLy 0xnaguten Ha Bb3AyX B HAKNOHEHa NO3ULNA
NN BbPXY HepaBHa MOBbPXHOCT.

« He n3non3Baiite ypesa Ha OTKPUTO KM OKONO BaHa (AyLU unm
baceiit).

- HuBOTO Ha BoiaTa B pe3epBoapa TpA6Ba a e NoJ MapK1poBKaTa
“Max.” v Hag mapkupoBKata “Min.’, Korato oxnaguTensT Ha Bb3fyx ce
N3M0N3Ba 3a OXNaxJaHe (0BNAKHABaHeE).

« He noctagsiiTe HULLO BbPXY OXNAANTENA HA Bb3AYX.

« He nokpuBaiite U3XoaHuUTe 1 BXOAHWUTE OTBOPY HA OXNAAUTeNA Ha
Bb3aYX.

« To31 ypen e NpeiHa3HaueH Camo 3a JoMaLLiHa ynoTpeba Ha 3aKpuTo.
He n3non3Baite ypesa Ha OTKPUTO UK 32 KOMEPCUATHN LieNu.

CrNOBABAHE HA YPEAA

Crno6eTe BCMYKN YACTH CbIMACHO 4-Te nniocTpaluu no-aony.

Ypenbr TpA6Ba Aa Gbae NOCTaBeH B XOPU3OHTANHO MON0XKeHNe. 3a6paHeHo e ypeabT Aa Ce HaKNaHs No Bpeme Ha pabora.

[JlonHa cTpaHa Ha ypea [JlonHa cTpaHa Ha ypesa

T

: s A

.

1. Cxema Ha ypepa npean
MOHTUPaHe Ha 0CHOBAT.

2. TopHata 1 0NHaTa
MOYKPbIM YacTh Ha
0CHOBaTa ce crno6asar no
MoKa3aHuTe CTPeNkit.

3. (xema Ha crnobeHa
0CHOBa, 3aKpeneHa ¢ 4 BUHTa
110 MOCOKaTa Ha CTpeNnKara.

4. Moctasete crnobexara
0CHOBA B KOpNYyca Ha ypeaa
11 3aKpeneTe JosHaTa
(TpaHa Ha ypena C 4 BUHTa B
MoCOKaTa Ha CTpenKara.

MpoBepeTe ANk XapakTepUCTUKNTE Ha KOHTAKTa CbBMAjAT C NOCOYEHNTe Ha pabpuyHata Tabenka. AKo He CbBNajaT, He

U3N0N3BaiTe KOHTAKTa.
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HAYMH HA YNOTPEBA

OYHKLMY Ha NaHena 3a ynpaBneHue

BkniouBaHe/u3KnyBaHe
3a fia BKNOUMTE Ypesa, HaTUCHeTe BYTOHa 3a BKNIOUBAHE/M3KNHOUBAHE, YPedbT Lue 3anouHe Aa paboTin Ha HUCKA CTENeH.

Speed

3a ia HacTpouTe CTeneHwTe Ha paboTa Ha BeHTUNATOPa, HaTUCHeTe ByToHa SPEED. C BCAKO HaTMCKaHe Ha 6yTOHa, HacTpolikaTa
LLie ce NPOMEHA OT HICKA KbM CPeJiHa 1 BICOKA CTeneH.

Wind

HaTucHere GyToHa MODE Ha naHena 3a ynpaeneHue. MoxeTe ia HacTpouTe 3 pexxima Ha cuna Ha BATbPa — HopMarieH,
€CTeCTBEH 1 PEXIM Ha CbH.

Swing

3a pa 3non3Barte ypesa ¢ BbpTeHe, HatucHeTe 6yToHa SWING Ha naHena 3a ynpaBneHue.
3a ja cnpeTe BbpTeHeTo, HaTUcHeTe byToHa SWING oTHOBO.

@Timer

To3u ypen e cHabpeH c 12-uacoB Taiimep.

Hatucxete 6yToHa eauH MbT, LOKaTo OXNAAUTENAT Ha Bb3AYX pabotu. Ha naHena 3a ynpaBneHue we ceeTv uHAnKatopst “1H”
(1vac),“2H" (2 vaca) wnn“3H" (3 vaca). Korato 3agaseHoTo Bpeme M3Teue, 0XNafMTENAT Ha Bb3ayX Cupa pabotata cu.

Ako xenaeTe ypeasT Aa paboTu HenpekbCHaTo, TalimepbT TpAOBA Aa Gbae HacTpoeH Ha 0.

Cool

Korato ypent e BkntoueH, HatucHete 6yToHa COOL, 3a Aa cTapTupa dyHKUMATA OXNax AaHe.
HaTucHeTe 1031 6yTOH 0THOBO, 32 /42 U3KIIOUMTE YYHKLMATA OXNAXKAAHE.

3abenexka: Korato B pe3epBoapa 3a BoAa Ma MaJiko KOnu4yecTso BoAa, ¢yHKuI/IﬂTa OXnaxJaHe HAMa [ia paGOTVI. llee
HEOﬁXOﬂVIMO [la loneete BoAa, KakTo € 0nncaHo no-rope B pPbKOBOACTBOTO.

HAJINBAHE HA BOAA
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- OTBOpeTe Kanaka Ha KyTATa 3a Bofia Ha rbpba Ha ypesa, Cnief ToBa NocTeneHHo HaneiiTe YnCTa YelMAHA BOAA.

« (nefeTe Ancnnes 3a HUBOTO HA BOAATA, KOraTo HaNMBaTe BOAA.

- HuBoTo Ha Bogata B pe3epBoapa TpA6Ba Aa € No-Manko OT MapKupoBKata “Max’.

« HuBoTo Ha BogaTa B pe3epBoapa TpA6Ba Aia € N0-BMCOKO 0T MapKupoBKaTa “Min.’, KoraTo oxnauTenar ce ¥3non3ga 3a
OXNaXAaHe 1 OBNaXHABAHE.

+ 3ampa3zeHuTe oxnaguTeNHy nakeTu (Wnn nep) ce NOCTBAT B pe3epBoapa 3a BOAQ, KOraTo XenaeTe Aa NOCTUTHETe No-
CUHO OXNAX/aHe Ha Bb3fyXa.

NPEQYNPEXAEHWE:

HuBoTO Ha BopjaTa B pe3epBoapa 3a Boa TpAGBa Aa e No-HUCKO OT MapKupoBKaTa “Max” ciep NoCTaBAHETO Ha
OX/IafUTeNHU NaKeTy (UNK Nep) B pe3epBoapa 3a BoAa.

HE HanuBaiiTe BoAa, KOraTo ypefbT e BK/IOYEH.

M3MON3BAHE HA OXJTIAAUTENHW NAKETU

OxnaguTenHUAT NakeT MoXe Aa 3ana3Bga (Typau 6aBHO NOT/TbLLA TOM/INHATA OT BOAATA, nopazun Koeto temneparypata Ha
BOAaATa B pe3epBoapa cnaf noj remnepatypata Ha OKOJIHWAA Bb3ayX. Oxnaguten cbe 3amMpa3eHn 0XNaJuTEeNTHI NaKeTU MoXe
[la n3ayxBa no-xnajeH Bb3ayx.

» [locTaBeTe oxnaguTenHuTe naketu BbB ¢pM3ep. Cnea 3aMpPb3BAHETO UM U3BaZlETE OXIaAUTENTHUTE NAKETN OT ¢p|/|3epa.

« W3neiite Bopata ot pe3epBoapa 1 noCTaBeTe 3aMpa3eHITe 0XNaJUTENTHU NAaKeTH B pe3epBoapa 3a BoAa.

+ (BCeKM oxnagwTen ce fOCTABAT ABA OXNAAUTENHIN NaKeTa, 33 2 MOXe KNMEHTDT Jia r'1 CMeHA MOCTOAHHO.

3ABENEXKA: U3BaxpaiiTe 1 noctaBAiTe OXnaguTeNHUTe NakeT BHUMATENHO, 3a 4 He NoBpeauTe
oXnaxpaiara cucrema.

3ABENEXKA: He nornbuuyaiite nefeHuTe Kpuctanu B naketa. OXnapgurenHute naketu e Tpa6sa Aa ce usnon3par
KaTo UrpauKa 3a Aiela, 3a Aia ce npeioTBPaTH CNY4aiiHoO NOrbLLAHE HA KPUCTANK.

MOYUCTBAHE N NOAAPDXKKA

« MoymcTBaHe Ha Bb3AYWHUA GUATBP
W3knioueTe wwiencena oT eNeKTPUYECKUA KOHTAKT v AbpnaiiTe Abpikaya Ha Bb3LYLUHIA QUATBP C PbKa, KaTo CbLUEBPEMEHHO
Bb3AYLUHUAT QUATBP ce u3Baxza. (Nef ToBa NouCTETe Bb3AYLIHUA QUATBP C HeyTpaneH NOYMCTBALL NPenapar U Meka
YeTKa, ¥ KOrato ro NoYMCTBaTe WM CMEHATE C YACTa BOAA, N0-KbCHO NOCTaBeTe rbpia Ha Bb3AYLIHMA GUATBP.

+ MounctBane Ha moKpata puNTbpHa XapTus
W3knioueTe Lwencena oT eNekTPUYECKMA KOHTAKT. /13BazeTe Bb3AYLWHIA GuATHP U CNlef TOBA U3BAjETe MOKpaTa GUATHPHA
XapTiiA oT oxnaauTena Ha Bb3zyx. MouncteTe MoKpata GUATBPHA XapTiA € NOUNCTBALL NPENapaT i MeKa YeTka, Cefl KoeTo A
u3muiite c yucta Bofa. (nep Toa A nocTaBeTe B ypesa.

BAXHO:
3a pa ce u36erxar TeyoBe, MOKpaTta (I)I/IJ'IT'pra XapTua TpﬂﬁBa nabbpe MOHTUPaHa raako.

« MouncrBane Ha pe3epBoapa 3a Boaa
M3k nioveTe wencena ot ENEKTPUYECKUA KOHTAKT U U3BaAETE pe3epBoapa 3a BoAa OT ypefia, KaTo NOYMCTUTE NOBEYETO
BapOBUK, OTNI0XEH N0 CTEHUTE, CKbpna ¢ ManKko MieLL npenapar, 1 No-KbCHO BbPHETE pe3epBoapa Ha MACTOTO My.
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« Mouncrane Ha Kopnyca
W3TpuiiTe Kopnyca Ha ypefia C HeyTpaneH NOYMCTBALL Npenapar i Meka Kbpna.

BAXHO:
ﬂpenu NoYncTBaHe Ha OXNlaauTena Ha Bb3AyX, Wencensr TpﬂﬁBa Aa ce n3BaAun oT KOHTaKTa U fia ce NpeKbCHe
3aXpaHBaHeTO KbM ypena, Tbil KaT0 HUKOA YacT OT NaHena 3a ynpaBneHue He TpﬂﬁBa Aa e I0KOCBa 10 BoAA.
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INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Va rugdm sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-1 pentru referinte ulterioare.

« Nuinstalati aparatul in asa fel, incat orificiile de ventilatie sa fie prea
aproape de perete, perdele, etc. Acest lucru ar cauza obstructionarea
fluxului de aer si ar avea un efect negativ asupra capacitatii de racire a
aparatului.

« Conectati aparatul numai la o retea de alimentare cu tensiune ce
corespunde cu valoarea indicata pe placutd aparatului.

« Inainte de a utiliza aparatul, asigurati-va ca cablul de alimentare si
stecherul nu sunt deteriorate. Nu rasuciti si nu intoarceti stecherul
pentru a nu inrdutati contactul bun la priza. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
de catre reprezentantul sau de service sau de catre o persoand
calificatd, pentru a evita orice pericol.

« Nu acoperiti orificiile de ventilatie de ieire si nu plasati aparatul la o
distantd prea mare de priza electrica. Selectati o prizd, dimensionarea
cdreia este de 10 A si nu conectati alti consumatori la aceeasi priza.

« Atunci cand racitorul de aer este in functiune, este strict interzisa
bdgarea piciorului sau a manii in fantele grilei de ventilatie (o atentie
deosebita privind copiilor).

« Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane lipsite
de experienta si cunostinte suficiente, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheate sau instruite de catre o persoand responsabild pentru
siguranta lor cu privire la utilizarea aparatului.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu folosesc
aparatul ca pe o jucarie.

« Inainte de a scoate stecherul din priza electricd, opriti aparatul de la
butonul de oprire. Nu opriti aparatul tragand de cablul de alimentare
ca sa preveniti riscul de electrocutare sau incendiu, apucati si trageti
de stecher.

« Nu apucati stecherul cu mdinile ude pentru a preveni riscul de socuri
electrice.

11
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» (and nu mai folositi aparatul, scoateti stecherul din priza.

« Racitorul de aer, cand este in stare de functiune, nu trebuie plasat in
pozitie inclinata sau pe o suprafata neuniforma.

« Nufolositi aparatul in aer liber sau in apropierea unei cazi (dus sau

piscina).

» (and racitorul de aer este folosit cu functia de rdcire (umidificare),
nivelul de apa in rezervor, trebuie sa fie sub marcajul ,Max.” si peste
marcajul ,Min."

« Nu agezati niciun obiect pe aparat.

+ Orificiile de intrare/iesire a aerului nu trebuie s fie acoperite/blocate.

« Acest aparat este destinat numai utilizdrii in interior. Nu folositi
aparatul in aer liber, nici in scopuri comerciale.

ASAMBLAREA APARATULUI

Asamblati toate partile componente conform cele 4 poze de mai jos.
Aparatul trebuie plasat in pozitie orizontala. Se interzice inclinarea aparatului in timpul functionarii.

Partea inferioard a aparatului

L]
e

o

A A

Partea inferioara a
aparatului

1. Schemanainte de a fi
asamblata baza aparatului.
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2. Partile semicirculare cea
superioard si cea inferioard
ale bazei, se asambleaza
dupa sagetile indicate.

3. Schema bazei asamblate,
fixatd cu 4 suruburiin
directia sagetii.

4. Plasati baza asamblata
in corpul aparatului si fixati
partea inferioara a corpului
cu 4 suruburi in directia
sagetii.

Asigurati-va, cd caracteristicile prizei electrice alese corespund celor indicate pe pldcuta din fabrica. Daca nu corespund, nu

folositi aceasta priza.

MOD DE UTILIZARE

Functii panoului de comanda

@ Pornire/oprire

Pentru pornirea aparatului, apasati butonul de pornire/oprire si functionarea incepe pe o putere redusa.
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Speed

Pentru a ajusta treptele de vitezd a ventilatorului, apasati pe butonul SPEED. Cu fiecare apdsare pe acest butonul setarea va fi
modificatd pornind de la vitezd micd spre viteza medie si viteza mare.

Wind

Apdsati pe butonul MODE situat pe panoul de comandd. Puteti seta 3 moduri de putere a véntului - normal, natural si sleep.

Swing

Pentru a folosi aparatul cu functia de oscilatie, apasati butonul SWING de pe panoul de comanda.
Pentru a opri oscilatia, apdsati din nou pe butonul SWING.

Timer

Acest aparat este dotat cu un temporizator de 12 ore.

Apdsati butonul o datd in timp ce rdcitorul de aer este in functiune. Pe panoul de comanda se va aprinde indicatia“1H" (1 ord),
“2H" (2 ore) sau“3H" (3 ore). Dupd expirarea timpului setat prin temporizator, racitorul de aer va opri functionarea.

Dacd doriti aparatul sa functioneze in mod continuu, temporizatorul trebuie sa fie setat pe 0.

@(ool

Tn timp ce aparatul este pornit, apasati butonul COOL pentru a fi activat functia Racire.
Apdsati din nou pe acest buton pentru a opri functia Rdcire.

Nota: Atunci cdnd in rezervorul de apa se afla o cantitate mica de apa, functia Récire nu se activeaza. Va fi necesar sa adaugai
apa, asa cum este indicat mai sus in acest manual.

UMPLERE A APEI IN REZERVOR

« Deschideti capacul rezervorului de apa, situat in spatele aparatului si turnati incet apd curatd.
« Intimpul umplerii, monotorizati nivelul apei pe afisaj.
« Nivelul apei din rezervor trebuie sd fie sub nivelul marcajului“Max".
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« Nivelul apei in rezervor trebuie sa fie peste nivelul marcajului“Min’, atunci cand racitorul de aer se va folosi pentru racirea
si umidificarea aerului.
« Pachetele de rdcire (sau gheata) se pun in rezervorul de apd, atunci cdnd doriti racirea aerului sd fie mai mare.

AVERTISMENT:
Nivelul de apa in rezervor dupa ce au fost introduse pachetele de racire (sau gheata), trebuie sa fie sub marcajul
»MAX" al rezervorului de apa. NU umpleti rezervorul, in timp ce aparatul este conectat la retea.

UTILIZAREA PACHETELOR DE RACIRE

Pachetul de rdcire va pdstra frigul si va absorbi incet caldura din apa, si in felul acesta temperatura apei din rezervor va scade sub
temperatura aerului mediului ambiant. Rcitor de aer in care sunt puse pachete de racire congelate, va sufla un aer mai rece.

« Puneti pachetele de racire intr-un congelator. Dupd inghetare, scoateti-le din congelator.

- Tntroduceti pachetele de ricire congelate in rezervorul de apd, situat in partea superioara a aparatului.

- Fiecare racitor se furnizeaza cu doud pachete de rdcire, astfel incdt utilizatorul s le poatd schimba permanent.

NOTA: Scoateti si introduceti cu grija pachetele de ricire pentru a nu deteriora sistemul de ricire.

NOTA: Nu inghititi cristalele de gheata din pachetul de racire. Copiii nu trebuie sa foloseasca pachetele de ricire
ca pe o jucarie pentru a prevenit orice risc de ingitire accidentala a cristalelor.

CURATARE S| INTRETINERE

« Curatarea filtrului de aer
Deconectati stecherul de la priza electrica, trageti cu mana suportul filtrului de aer si concomitent scoateti filtrul de aer. Apoi
curatati filtrul de aer folosind un detergent neutru si o perie moale, iar dupa curdtarea si inlocuirea apei cu apa curatd, repuneti
spatele filtrului de aer.

+ Curatarea hartiei de filtru umeda
Deconectati stecherul de la priza electrica, trageti cu mana suportul filtrului de aer si in acelasi timp scoateti hértia de filtru
umeda din rdcitorul de aer. Apoi curdtati hartia de filtru umeda folosind un detergent neutru si o perie moalesi clatiti cu apa
curatd. Repuneti hartia in aparat.

IMPORTANT:
Pentru a preveni orice scurgeri, hartia de filtru umeda trebuie sa fie instalata corect.

« Curatarea rezervorului de apa
Deconectati stecherul de la priza electrica si scoateti rezervorul de apa din aparat, indepartati cat se poate mai multd cantitate
de calcar depus pe peretii rezervorului folosind o cérpd inmuiatd cu detergent, dupa care repuneti rezervorul la locul lui.

- Curatarea carcasei
Stergeti carcasa aparatului cu detergent neutru si carpa moale.

IMPORTANT:
inainte de curatarea racitorului de aer, scoateti stecherul din prizi pentru a fi intrerupta alimentarea aparatului
cu curent electric, deoarece nicio componenta de pe panoul de comanda nu trebuie sa intre in contact cu apa.
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TENIKEZ OAHTIEZ ALOAAEIAX

Napakahw, S1afdote mPooeKTIKA TO TO EyXELPidlo 0dnyIwWY, TPV
XPNOLUOTIOIYOETE T OLOKELT, Kat GUAASTE TO yia PeANOVTIKI) avagopd.

« Mnv TtomoBeteite T ouokevr €101 WOTE 01 ££600UC A¢pa va Eivat TOAD
KOvTd o€ Toixo, koupTivec KA. mapdpola. Oa eumodicouv ) por
0V aépa kat Ba emmpedoouy apvnTikd TV YUKTIKN emidpacn ¢
OUOKEUNC.

« Yuvdéete o nAekTpIKO biKTUO e TAON ioN pe exeivn oL avaypdgetal
0TnV mvakida TOmov Tn¢ GUOKELNC.

« [pw ypnopomnoioete T ouokevn, ENéyETe To kaAwdio Tpopodoaiag
Kl T0 Q1€ yia TuxOv (NG, pnv otpifete kat unv avamodoyupidete 1o
@I yla va amo@uyeTe Kakr emaqr. Eav to kahwdio tpopodosiag éxel
umooTei {nuid yia va amo@uyeTe KIvOvoug, mpémel va avTikataotabei
amo ToV KATaoKELAOTH, TOV avTimpdowmo aépPi¢ Tou 1} amd mpoowmo
anapaitntng e1dikevong.

« Mnv kahUmrTeTe Ta avoiypata £6600u Kai TomoBETHOTE Tr OUOKEUN
Hakpid amd v mpida. Mpémetva emAéete mpiCa pe ovopaoTiki 1ox0
ion N peyahutepn twv 10 A Kat pnv ypnotpomoleite Ty idia mpida yia
gvepyomoinon AAANG ouokeuic.

« Otav o YokTN¢ aépa Aertoupyei, amayopenetal amoAiTw va Balete
modL N xépt otic ypikieg (Oivete 1dtaitepn mpoooyn ota maidid).

« H ouokeun dev mpoopiletar yia yprion amé dtopa
(ovpmephapPavopévwy Twv TaIOV) PE HEIWIEVEC OWUATIKEC,
aloBnnpLakeg iy S1avonTIKEC IKAVOTNTEC, 1 ENNEWPN Epmelpiag Kal
YVGONG, EKTOC Kat av Exouv Ty emomteia iy v kaBodrynon oxeTIKd pe
TN XPN0n NS 0UOKEVNC amd topo umeuBuvo yia Ty ac@aled Toug.

« Tamabid mpémer va empPAémovtar yia va e¢ao@ahiotei 61t dev Ha
XPNOIHOTIOI00V T GUGKEU Yia TTatyvioL.

« Amevepyomoinon Tn OUOKEUN amd TO KOULT TPV aQalpEOETE TO
@1¢ am6 v mpiCa. Mnv tpaparte to kahwdio Tpo@odoaiag yia va
amoouVOEOETE T GUOKEN YIa va amoQuyETe BpayukUKAwA, TupKayld
i nAektpomAnéia, aA\d mdoTe To QIC.

« Mnv tpadte to Kahwdio pe Ppeypéva XEpta yia va amo@iyeTe Ty
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n\ektpomndia.
« Otav dev Ba xpnoipomoleite T ouoKevr, amoouvOEOTE T QI amo TNV

mpia.

« Mnv tomoBeteite Tov YUKTN aépa mou Aertoupyei o€ Kekhipévn Bon
0€ QVWUaAN Em@avela.

« Mn xpnotpomoleite T 0LOKEUN 0€ £{WTEPIKOUC XWPOUE 1} YUpw amd
umaviépa (vroug r maiva).

« H 0tdBpn tou vepol otn de€apevr mpémel va givat KATtw amo T
onfpavon “Max.” i mavw amd t ofpavon “Min.’, 6tav o YOk aépa
xpnotpomoteitat yia Yoén (vypomoinon ).

« Mnv tomoBeteite Timota mvw oto YOKTN aépa.

« Mnv kahomrtete Ti¢ £¢060u¢ Kal TIC £10060U¢ TOL YUKTN aépa.

« H ouokeun aut mpoopidetal pévo yia otKIakr xpron o€ KAELoToug
XWPoUC. Mn XpnoIUOTOLEITE TN OUOKEUN 0€ £WTEPIKOUC XWPOUE 1} yia
EUMOPIKOVC OKOTOUC.

ZYNAPMOAOTHZH THZ ZYZKEYHZ

Yuvappohoynote 0Aa ta eEAPTALATA COUPWVA e TIG 4 MAPAKATO) EIKOVEC.
H ouokeun mpémet va tomoBetnBei o€ opt{dvtia Béon. Amayopeletal n GuoKeUn va yépvel katd T Aettoupyia.
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Kdtw pépog tng ouokeurq

-
Tl

T

A A

Kdtw pépog tng ouokeung
"

1. Zyéd10 TG GUOKEUNC
Tipwv v TomoBéTnon ¢
Bdanc.

2.Ta mévw Kat KaTw
NUIKUKAIKA pépn g aong
ouvappoloyolvtal CUPPWva
He Ta éAn mov paivovTal.

3. Zx€d10 ouvappoloynpévng
Bdong, otepewpévo pie 4
Bidec mpog TV KateuBuven
Tou Béhou.

4. TomoBenote T
ouvappoloynuévn pdon oto
TepiPANpa TG GUGKEUN Kal
OTEPENOTE TNV KATW MAEUpd
NG OUOKEUNC e 4 Bideg mpog
™V KatehBuvon Tou BéAouc.

ENéy€re 011 Ta Yapaktnploika T mpiCag Tatptaouv pe auta mou avaypdgovtal oty mvakida tomou. Edv dev taipidlouy, pn

xpnotyonoteite v mpida.
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TPOMOX XPHZHX

Aertoupyieg mivaka enéyyou

Evepyomoinon / anevepyomoinon
[0 va evepyomolGETe TOV AVENILOTIPA, TATHOTE TO KOUKMI Evepyomoinang / amevepyomoinang Kat ) 6uskeur Ba apyioel va
ettoupyei o€ xapnho eminedo.

Speed

la va puBpioete TIg TayiTnTEC AetToupyiag Tov avepioTrpa, matiote To koupmi SPEED. Me kdfe mdtnpa Tou Koupmiou, n puBpion
Ba aMaler amo Yapnho og peaaio kat vPnAa emimedo.

Wind

Natqote To koupmi MODE otov mivaka ehéyyou. Mmopeite va puBpioete 3 Aertoupyieg £vtaong Tou QVéHOU - KAVOVIKI, QUOLKT Kal
\etroupyia Umvou.

Swing

[l va ypnotpomotro€te T ouokeun pe meplotpogn matiote 1o koupmi SWING atov mivaka eAéyyou.
[0 va oTapaTAOETE TNV TEPLOTPOPH, TTATAOTE §avd T Koupri SWING.

Timer

Auth n ouokeun eivat e§omhiopévn pe xpovodiakomn 12 wpwv.

Mathote 0 Koupni pia Qopd eve o POKTNG aépa Aertoupyei. ZTov mivaka eAéyxov Ba avapel n evdeiktikn Auyvia “TH” (1 wpa),
«2H» (2 wpeg) 1} “3H" (3 wpec). Otav mapéBet o kaboplopévog xpovog, o YOKTNE aépa aTapatd va AEToupyEi.

Edv Béete n ouokeun va hertoupyei ouvexwe, pubpioTte To xpovodiakomm oto 0.

(ool

0Otav n ouokevn €ival evepyononpévn, matrote 1o kovpni COOL yia va Eexvoet n Aettoupyia Yoéng.
MNathote Eavd autd To KU yla va amevepyomoloeTe T Aettovpyia Yogng.

Inpeiwon: 6tav umdpyel pikpn moadtnta vepol otn desapievi vepou, n Aertoupyia Yuéng dev Ba Aertoupynoet. Oa ypelaotei va
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TIpo0B£0eTe vepd OTIWC TIEPYPAPETAL TAPATIAVW OTO EYXELPiOLO.

FEMIZMA NEPOY

Avoi€te To kamdakt T deSapevnc vepol oTo Tiow PéPOC TN GUOKEUN G Kal petd picte atadlakd kaBapd vepd Bpuong.
- NapakoouBriote aTnv 086vn yia v évder§n otdBung vepol otav yepilete vepo.
« H 010y tou vepou otn deSapevn mpémet va eival pikpdtepn amé ) orfjpaven “Max”.
« H otdBpn tou vepou otn deSapevn mpémet va eivatl vynAdtepn and T erpaven “Min” dtav o YOKTNG aépa xpnotpomoleitat
yla oén kat vypomoinon.
« Otmayokvote (1} 0 mdyoc) TomoBetolvral ot de§apevi vepou dtav BéNete va emuyete oxupdtepn YOEN aépa.

MPOEIAOMOIHEH:

H otdBun vepol otn de€apevii vepol mpémet va eivat xapnAdtepn ano ) ejpavon «<Max tnv romofétnon Twv
mayokuetav (1} mayo) otn de€apevi vepou.

MHN npoc0étete vepo dTav ) GUOKEYN gival evepyomonpévn.

XPHZH MNATOKYZTQN

H mayokvotn pmopei va dtatnprioet 1o Kpbo Kat va amoppo@ricel apyd T Beppdtnta and to vepd, e€artiag Tov omoiou n
Beppokpacia Tou vepol otn deSapeviy mégtel kdtw amd Tn Beppokpacia mepiBaovtoc. O YUKTNG aépa e MayoKUOTEC Umopei va
Byalet Yuypotepo apa.

TomoBetroTe TIC MayoKUOTEC 0€ KatayukTn. Metd Ty Kataguén, apaipéote Tig mayoKUOTEC amo Tov KATAYOKTN.

X0oTe 10 vepd amd T deapevi Kai Tig mayokVoteq otn de§apevr vepou.

Mé kdBe okTn mapéyovrat kat b0 mayokUOTEC €101 OTE 0 MEAGTNG val Pmopei va Tic alddel ouvexwg.

IHMEIQXH: Apaipéote Kat TomoBETETE MPOGEKTIKA TIG MAYOKUOTEG WOTE vl PNV MPOKAAEGETE {Npud oT0 oUGTNHA
pognc.

IHMEIQXH: Mnv katamivete Ta kpOotalla mdyov Tn¢ mayokuotng. Ot mayokUoteC Sev mpémet va
XPnotpomotouvTal W matyvidt yia maidid yia tnv amo@uyi Tuyaiag Katdmoons KpUGTAAAWY.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

+ KaBapiopog Tou @iktpov aépa
Anoouvdéate 10 @I am6 T nAekTpik mpiCa kat Tpapnéte T fdon Tou @iktpou aépa e TO XEPL APALPWVTAC TAUTOXPOVA TO
oiktpo aépa. X1n ouvéxela, kaBapiote To QiNTpo aépa pe oudétepo amoppumavtikd kat pahaki fovptoa, kai 6tav kabapilete i
avtikaBiotare e kabBapo vepo, apydtepa TomoBeTroTe To Tow PEPOC Tou YikTpou apa.

+ KaBapiopdg Tou uypou xdptivou @iktpov
Anoouvdéote 10 @I amd Ty mpila pelpatoc. Apaipéote To GINTPO apa Kal 0T GUVEXELD apaipéaTe To Uypd XdpTvo @iktpo amd
Tov Yokt aépa. KaBapiote To uypd xdptivo iktpo pe amoppumavTikd Kat pia pahakr Bodptoa Kat petd movete pie kabBapo vepo.
Y ouvéyela TomoBETHOTE T0 0TN GUOKEUN).

IHMANTIKO:
Ta Ty amoguyn Siappowv, To vypd Xaptivo @iktpo mpémel va TomoBeteitar opald.

+ KaBapiopog de€apeviig vepol
Anoouvdéote 10 @I am6 Ty mpida kat agatpéote T de€apevi vepol amod Tn ouokeun, kabapilovtag Ta meploooTepa dAata mou
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éyouv evamoteBei aToug Toiyoug e mavi, e éva mavi pe Aiyo amoppumavtikd, kat apyotepa EavaBalete tov YUKTn aépa otn Béon
Tou.

+ KaBapiopog mepipAnpatog
Tkoumiote 1o mepiBAna TNG GUOKEUNC e 0LGETEPO amopPUNAVTIKG Kal pahakd mavi.

IHMANTIKO:
Kata tov kaBapiopo tov Yuktn aépa, Oa mpémet va aparpedei 1o i¢ amd Ty mpila kat va amoouvdedei n mapoyn
pEUPATOC OTN GUOKELN, EMELST) Kavéva pépog Tou mivaka eAéyyou dev mpémet va ayyilet vepo.
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NPOU3BOAUTEN U BHOCUTEN:
Keren 00L; EIK: BG123670208; Codua, n.k. 1836, 6yn. Bnagumup Baos N2 39, er. 7;
Tenedo: +359 2 8691023; Dakc: +359 2 8691025; e-mail: sales@keten.bg; www.keten.bg

MANUFACTURER AND IMPORTER:
Keten LTD.; VAT: BG123670208; fl. 7, 39 Vladimir Vazov bvd., 1836, Sofia, Bulgaria
Phone: +359 2 8691023; Fax: +359 2 8691025; e-mail: sales@keten.hg; www.keten.bg

EN: The symbol means that the product should not be disposed of with household waste in order to avoid
environmental contamination and human injury. Take the appliance to a specialist recycling center for electrical
appliances. / BG: To3n cMBon 03Ha4asa, Ye NPOZYKTa He TpAOBA f1a Ce M3XBBPAA 3aeHO C OCTaHanwTe HIATOBM
OTNajbuy, 3a Ja ce uberHe 3aMbpPCABAHE Ha OKOMHATa CPefa 1 HapaHABaHe Ha xopa. OTHeceTe ypera B

E CreLanm3npar MyHKT 33 peLmknpaqe Ha enektpoypeu. / RO: Acest simbol indicd faptul, ca produsul nu
trebuie aruncat impreuna cu deseuriile menajere pentru a fi evitata poluarea mediului si afectarea sandtatii

— umane. Duceti aparatul la un centru specializat de colectare a aparatelor electrocasnice pentru a fi predate spre
reciclare. / GR: Autd 1o 6OUBoNo onuaivel OTt To Tpoiov dev Ba mpémel va amoppimtetal padi pe GMa olkiakd
anoppiupata yia va ano@euyBei n pohuvon tou mepIBEMOVTOC Kal 0 Tpaupatioudg avlpwnwy. Mnyaivete T
OUOKEUT O€ EIBIKO KEVTPO QVAKUKAWONG NAEKTPIKWY GUOKEUWV.

C€ ROHS X[O] % a £




